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3

3

5

6

7

8

8

0

1

2

2

4

4

6

6

8

8

9

0

2

2

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen vollständig, um mögliche 
Verletzungen und Schäden zu vermeiden.

Vermeiden von Stromschlag und Brand

diesem Fall an den Nespresso Club oder an eine qualifizierte Fachwerkstatt.

-
wendung eines falschen Anschlusses hat die Aufhebung der Garantie zur Folge.

Leiterquerschnitt von mindestens 1,5 mm2 verwendet werden.
-

und ebene Fläche.

Vermeiden Sie mögliche Verletzungen beim Gebrauch des Geräts

-
nimmt der Hersteller keine Haftung und die Garantie erlischt.

Nespresso

-

Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 

dem Gerät spielen.

beschädigen. 

beschädigt werden und Gesundheitsschäden verursachen.
Nespresso Club 

erhältlich sind.

BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG AUF. 
Händigen Sie diese jedem nachfolgenden Benutzer aus.

Entsorgung und Umweltschutz

-
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l’inter

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Per evitare eventuali lesioni e danni, leggere e seguire le istruzioni 
interamente.

Per evitare rischi di scosse elettriche letali e incendi

tensione di alimentazione sia la stessa indicata sulla targhetta dell’apparecchio. L’utilizzo di 
collegamenti errati, rende nulla la garanzia.

conduttore di almeno 1,5 mm2.

fonti di calore e di umidità.

servizio di assistenza di Nespresso Club o a personale con qualifica analoga, affinché venga 
eseguita una riparazione.

come termosifoni, fornelli elettrici o a gas, fiamme libere o simili. Appoggiarlo esclusivamente 
su superfici stabili e piane. La superficie d’appoggio deve essere resistente al calore e ai liquidi, 

-
zione.

toccare mai il cavo con le mani umide.

elettriche letali.

Per evitare un’eventuale lesione durante il funzionamento 
dell’apparecchio

commerciale o improprio, nonché il mancato rispetto delle istruzioni, faranno decadere la 
garanzia e il costruttore declinerà ogni responsabilità.

– in ambienti tipo “bed and breakfast”.

Nespresso

scosse elettriche, ustioni e incendi.

fisico-sensoriali, o con esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che non siano attenta-
mente sorvegliate e istruite da un responsabile della loro incolumità. Avere cura che i bambini 
non giochino con l’apparecchio.

-

alla capsula, qualora non fosse perforata dalle lame o l’apparecchio fosse danneggiato. 

-
rio, l’apparecchio potrebbe danneggiarsi e provocare danni alla salute.

Nespresso, disponibili in vendita esclusivamente 
presso il Club Nespresso.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.
Consegnarle a chi utilizzerà eventualmente l’apparecchio in un secondo 
tempo.

Smaltimento e protezione ambientale
-

preziose. Lasciare l’apparecchio al punto di raccolta. Le autorità locali forniranno informazioni 
sullo smaltimento.
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Griglia raccogligocce

l’interno quando si utilizza il bicchiere per 

Contenitore capsule

vassoio raccogligocce

generale

Caraff a del latte – Sistema 
Rapid Cappuccino

Pulsante risciacquo
Massima schiuma

Tubo erogazione latte

Schiuma 
minima

Pulsanti a retroilluminazione

Allarme decal-
cifi cazione 

accendono.

 Condotto Cappuccino/
Macchiato

DESCRIZIONE

Leva

Cappuccino

Latte caldo

Allarme contenitore capsule pieno

Macchiato

Acqua Calda

Allarme serbatoio acqua vuoto

Lungo

Abtropfgitter

Milchbehälter
Tassenabstellfl äche

Hauptschalter

Milchbehälter – Pronto Cappuccino 
System

schrank gestellt 

Schaumregulierer

Maximaler Schaum

Minimaler 
Schaum

Hintergrundbeleuchtete/
Tasten Alarm 

Sobald der Milchbehälter eingesetzt 

die espressobasierten Milchrezepte. fee- und Heißwasser-Tasten.

 Ansaugschlauch Cappuccino/
Latte Macchiato

ÜBERSICHT/

Hebel

Cappuccino

Heiße Milch

Macchiato

Heißwasser

Lungo
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AVVISO

Sul lato destro dell’apparecchio è presente una 
rotellina/manopola attraverso la quale impostare la 
modalità di risparmio energetico.

∞ =   Spegnimento automatico disattivato

2 = L’apparecchio si spegne automaticamente dopo 2 ore

1/2 = L’apparecchio si spegne automaticamente dopo ½ ora

SPEGNERE L’APPARECCHIO

HINWEIS

Mit dem Rad/Knopf auf der rechten Seite des Gerätes 
können Sie den Energiespar-Modus einstellen.

∞ =  Abschaltung deaktiviert

2 = Das Gerät schaltet nach 2 Stunden ab

AUSSCHALTEN DER MASCHINE/
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RICERCA GUASTI

Le spie non si accendono. Nespresso Club.

Preriscaldare la tazza.

Nespresso Club.

Lampeggio irregolare.  Mandare in riparazione l’apparecchio o contattare Nespresso Club.
-

Nespresso Club.

Svuotare il contenitore capsule. Assicurarsi che non ci sia una capsula bloccata interno al contenitore.

Si accende la spia blu.
Tutti i pulsanti lampeggiano alternativamente.

FEHLERBEHEBUNG/

Nespresso Club kontaktieren.

Tasse vorwärmen. 

Nespresso Club kontaktieren.

 Den Nespresso Club kontaktieren.

 Bei Problemen den Nespresso Club kontaktieren.

Hebel kann nicht ganz geschlossen werden.

Lungo Taste blinkt schneller.
Die Taste leuchtet blau.
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dal serbatoio dell’acqua e la pellicola 
trasparente dalla griglia del vassoio 
raccogligocce e dalle griglie laterali.

con acqua potabile. -
tere un contenitore sotto l’erogatore 

Collegare l’apparecchio alla 
rete elettrica e accenderlo.

con acqua potabile.

Accendere l’apparecchio.

IN CASO DI PRIMO UTILIZZO O DOPO UN LUNGO PERIODO DI INUTILIZZO

ACCENSIONE DELL’APPARECCHIO

Plastikfilm vom Abtropfgitter und 
Gitter der Seitenteile entfernen.

-
versorgung anschließen und 
Maschine einschalten.

Maschine einschalten.

ERSTINBETRIEBNAHME ODER NACH LÄNGERER NICHTBENUTZUNG/

MASCHINE EINSCHALTEN/
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x3

pronto per il risciacquo.
Per risciacquare accuratamente l’apparecchio, fare 3 
erogazioni premendo il tasto Lungo e 3 erogazioni di acqua 

Se non esce 

guasti“.

Trascorso 1 minuto, l’apparecchio 

zu.

bereit zur Heißwasserzubereitung 

falls Milchbehälter eingesetzt.

-
feetasten leuchten auf.



10

AVVERTENZA

utilizzato con il coperchio e la boc-
chetta erogazione latte come inclusi 

quantità di latte desiderata 

Chiudere il coperchio. Applicare la 
Sollevare la leva.

Chiudere la leva.

PREPARARE CAPPUCCINO E LATTE MACCHIATO

PREPARARE CAPPUCCINO E LATTE MACCHIATO

Macchiato vengono 
preparati in tazza. Sollevare la leva in modo da 

Chiudere la leva.

-
parazione di bevande con latte”.

WARNUNG

Milchbehälter mit Deckel und 

Deckel des Milchbehälters 
abnehmen. Milchbehälter mit 

Milchbehälter schliessen und an 
das Gerät anbringen.

Hebel schließen.

CAPPUCCINO UND LATTE MACCHIATO ZUBEREITEN/

CAPPUCCINO UND LATTE MACCHIATO ZUBEREITEN/

Cappuccino oder Latte Mac-
chiato fließt in das Gefäß.

Hebel schließen. Milchrezepten”.
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della quantità di schiuma desiderata e al 
tipo di latte utilizzato.

Mettere la tazza per il Cappuccino 
o il bicchiere per Latte Macchiato 

l’erogatore latte.

AVVERTENZA
L’erogatore latte diventa caldo. 

Premere Cappuccino o Latte 
Macchiato. 

Cappuccino

Latte Macchiato

Appoggiare una tazza suf-
ficientemente grande sotto 
l’erogatore acqua calda.

Premere il pulsante acqua calda 
 l’acqua calda viene versata nella 

tazza.

PREPARARE ACQUA CALDA

oder/

-
schten Schaummenge einstellen.

Cappuccino Tasse oder Latte 

.

WARNING 
-

nungen an der Hand möglich. 
Arbeiten Sie vorsichtig.

Cappuccino oder 
Latte Macchiato wählen. 

 Die Taste blinkt.

Cappuccino

Latte Macchiato

große Tasse unter die 

HEISSES WASSER ZUBEREITEN/
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Quando comincia l’erogazione Interruzione dell’erogazione

Per interrompere la preparazione, premere nuovamente lo 
stesso pulsante.

ISTRUZIONI PER TUTTI I TIPI DI BEVANDE

Sollevare la leva.

Chiudere la leva.

Mettere una tazza sufficiente-
mente grande sotto l’erogatore Selezionare espresso o Lungo 

o

PREPARARE ESPRESSO E LUNGO

Lungo

Die aktivierte Taste blinkt.

Wenn die Zubereitung beginnt Zubereitung abbrechen

INFORMATIONEN FÜR ALLE ZUBEREITUNGEN/

Hebel schließen.  Die Taste blinkt.

oder/

Lungo

ESPRESSO UND LUNGO ZUBEREITEN/
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Se durante la preparazione il serbatoio acqua è vuoto

La spia di allarme “Serbatoio acqua vuoto” diventa blu.

Premere il pulsante desiderato.

La velocità di erogazione 
dipende dalla varietà Sollevare la leva in modo da 

Chiudere la leva.

Falls der Wassertank während der Zubereitung leer ist

Die Fließgeschwindigkeit 
ist abhängig von der 

Hebel schließen.
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ATTENZIONE  
Se si programma l’erogazione di 

-
tendere 5 minuti prima di procedere 

Sollevare la leva.

Chiudere la leva.

AVVERTENZA  

inserita, si rischiano scottature. 

latte con il coperchio e la bocchetta di 

attenzione.

ATTENZIONE  
Se si programma l’erogazione di 

-
tendere 5 minuti prima di procedere 

Sollevare la leva.

Chiudere la leva.

Mettere una tazza adatta sotto l’erogatore 

PER MODIFICARE LA QUANTITÀ DI ACQUA CALDA/ESPRESSO/LUNGO/LATTE

PROGRAMMARE LA QUANTITÀ PER CAPPUCCINO / LATTE MACCHIATO

Mettere la tazza da Cappuccino o il 
bicchiere per il Latte Macchiato sotto 
il tubo erogazione latte. Premere e 
mantenere premuto il pulsante Cap-
puccio o Latte Macchiato.

ACHTUNG  

Hebel schließen.

WARNUNG  

an der Hand möglich. Arbeiten Sie 
vorsichtig.

ACHTUNG 

Hebel schließen.

ZUBEREITUNGSMENGE FÜR HEISSWASSER, ESPRESSO, LUNGO, MILCH EINSTELLEN

ZUBEREITUNGSMENGE FÜR CAPPUCCINO / LATTE MACCHIATO EINSTELLEN/

Cappuccino Tasse oder Latte 

Cappuccino oder Latte Macchiato 
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x3

x3

x3

Premere e tenere premuto il 

calda o latte e rilasciarlo una volta 
raggiunta la quantità desiderata.

Dopo 3 secondi 
 il pulsante lampeggia 3 volte per 

confermare la nuova quantità impostata.

Sollevare la leva in modo da 

la leva.

Lungo

Acqua calda

Latte

 

 La schiumatura del latte 

impostata.

Premere e mantenere premuto lo 
stesso pulsante. 

volta rilasciato il pulsante, la quantità di 

Dopo 3 secondi 
 il pulsante lampeggia 

3 volte per confermare la 
nuova quantità impostata.

Sollevare la leva in modo da 
espellere la capsula. Chiudere 
la leva.

o

o

o

 Taste blinkt dreimal, um die 
neue Menge zu bestätigen.

Lungo

Heißwasser

Milch

 Milchaufschäumen beginnt. 
Sobald die Taste losgelassen 
wird, wird die Milchmenge 
gespeichert.

Sobald die Taste losgelassen wird, 
 Taste blinkt dreimal, 

um die neue Menge zu 
bestätigen.

Hebel schließen.

oder/

oder/

oder/
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 AVVISO

questa operazione. 
La funzione risciacquo 

Cappuccino dopo ogni uso.

Mettere un contenitore 
sotto il tubo di erogazione 
latte.

Premere e tenere premuto il 
pulsante del risciacquo per 
almeno 12 secondi.

AVVERTENZA  
L’erogatore latte 

di scottature alle 

attenzione.

RISCIACQUO DOPO L’UTILIZZO PER PREPARAZIONI CON LATTE

La funzione risci-

per le preparazioni a 
base di latte lampeg-
giano per 12 secondi.

Per risciacquare i condotti, premere 
il pulsante Lungo o Acqua calda 

Svuotare i residui di acqua. 
Svuotare e risciacquare il 
contenitore capsule.

PULIZIE QUOTIDIANE

Lungo

o

Acqua calda
 AVVISO

Mettere un contenitore sotto 

calda.

HINWEIS
Milch während des 

lassen. 

notwendig, um die 

Cappuccino System 
nach jedem Gebrauch 

halten.

WARNUNG  

-
nungen an der Hand 
möglich. Arbeiten Sie 
vorsichtig.

REINIGUNG NACH DER ZUBEREITUNG VON MILCHREZEPTEN/

startet.

Milchrezepte blinken 
12 Sekunden lang.

entweder Lungo oder Heißwasser 

TÄGLICHE REINIGUNG/

Lungo

oder/

Heißwasser

HINWEIS
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Mantenere premuto il 
pulsante di risciacquo per 
prolungare il risciacquo 
oppure rilasciarlo.

preparazioni con latte sono 
accesi.

latte in frigorifero.
Pulire i tubi con un con un panno 
morbido per pulire i residui di latte.

vaschette laterali. Pulire 
entrambe le vaschette. un detergente neutro per pulire 

la superficie dell’apparecchio.acqua nella vaschetta raccogli-

griglia, svuotare e risciacquare 
la vaschetta.

acqua. Svuotare e risciacquare il 

coperchio non devono essere lavati in 
lavastoviglie.

loslassen.

beendet. 
-

bereitungen leuchten.

Milchbehälter in den 
reinigen, um Milchreste zu entfernen.

Gitter der Seitenteile abneh-
men. Seitenteile reinigen.

Gehäuse der Maschine mit  
feuchtem Tuch und mildem 

abnehmen. Schale leeren und 

-
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+

tornasole. Scrollare l’acqua in 
eccesso e attendere 1 min.

Tenere premuti 3 secondi i 
pulsanti Latte e Cappuccino.

IMPOSTAZIONE DUREZZA DELL’ACQUA

La spia di allarme 
“Serbatoio acqua vuoto” 
diventa arancione.

Lungo e Macchiato lampeggiano 
alternativamente finché i condotti 
interni dell’apparecchio sono com-
pletamente vuoti.

Al termine dell’operazione 
l’apparecchio si spegne.

ATTENZIONE  

l’apparecchio per Lungo 

svuotare l’apparecchio. 

gelare e danneggiare 
l’apparecchio.

Premere contemporaneamente i 

per 5 secondi.
L’apparecchio avvia la 

funzione di svuotamento.

SVUOTARE L’APPARECCHIO

Accendere l’apparecchio. 
Svuotare il serbatoio 
acqua.

dell’acqua calda.-
teln und 1 Minute warten.

Die Tasten Milch und Cappuccino 

WASSERHÄRTE EINSTELLEN/

-
sertank leer” leuchtet 
orange.

und Macchiato-Tasten blinken 
abwechselnd, bis die Leitungen 
vollständig entleert sind.

schaltet die Maschine ab.

VORSICHT
-

nutzung ist es nötig, die 
Maschine zu entleeren. 

Lagerung der Maschine ge-

hervorrufen.

Tasten gleichzeitig 5 Sekunden 

-
leerungsmodus.

MASCHINE ENTLEEREN/

Maschine einschalten. 
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5 sec

3x

3 3 3 3 3

Spegnimento di tutte 
le spie

Accendere 1 spia Accendere 2 spie Accendere 3 spie

Produkt
Prodotto

Standardmengen
Quantità originali

Lungo

Cappuccino
latte,*

Latte Macchiato
latte,*

Acqua calda
125 ml

Milch
Latte

* Milchschaumvolumen ist abhängig von der 
Milchart und ihrer Temperatur.

* La quantità di schiuma del latte dipende 
dal tipo di latte utilizzato e dalla sua 
temperatura.

Tenere premuti 5 secondi i 
pulsanti latte e acqua calda.

e Latte lampeggiano 
3 volte.

 tutte le quantità 
sono ripristinate in base 
ai valori originali.

RIPRISTINARE LE QUANTITÀ ORIGINALI

-
neamente i pulsanti Latte e Cappuc-

calda o del latte.

Premere ripetutamente 
il pulsante Acqua calda 
in modo da modificare la 
durezza dell’acqua come 
indicato nella tabella.

ne dell’acqua calda.

 Die Tasten Milch und 
Heißwasser 5 Sekunden 

-
Milchtasten blinken 
dreimal.

 alle Mengen werden 
-

ZUBEREITUNGSMENGE AUF WERKSEINSTELLUNGEN ZURÜCKSETZEN/

gleichzeitig die Milch- und 
Cappuccino-Tasten oder setzen Sie 
den Heißwasser- oder Milchbehälter 
ein.

Die Heißwasser-Taste 

der Tabelle zu ändern.

b.
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-
tuare la decalcificazione 
dell’apparecchio.

ATTENZIONE  
Leggere con attenzione le precauzioni d’uso 
presenti sulla confezione del decalcificante. La 

superfici dell’apparecchio. 

l’apparecchio. Per il kit di decalcificazione 
contattare Nespresso Club.

Acqua calda si accendono.

Svuotare e sciacquare la vas-
chetta per le capsule usate e la 
griglia raccogligocce. Svuotare 
il serbatoio dell’acqua.

DECALCIFICAZIONE

Premere il tasto Lungo.

Macchiato lampeggiano 
in modo alternato.

Attendere fin quando lampeg-
gerà solo il pulsante Lungo.

il serbatoio con acqua potabile fino al livello 
“MAX”.

-
nativamente attraverso l’erogatore del 

leuchtet.

VORSICHT
Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der 

-
häuse vermeiden. 

Nespresso Club erhältlich.

Heißwasser-Tasten leuchten 
auf.

-
schale leeren und reinigen.

ENTKALKUNG/

 Latte Macchiato und 
Lungo Tasten blinken abwech-
selnd.

Lungo-Taste blinkt.
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beccuccio vapore.
Premere contemporaneamente 
i pulsanti Macchiato e Lungo per 
5 secondi.

rapidamente.

L’acqua passa attraverso l’erogatore 

Al termine l’apparecchio si spegne.

Posizionare nuovamente i contenitori 

calda.

Premere il pulsante Lungo 

lampeggiano in modo alternato. Svuotare la griglia raccogligocce. 
Sciacquare il serbatoio dell’acqua. Pulire 
la macchina con un panno umido.

stellen.

Macchiato- und Lungo-Tasten 
gleichzeitig 5 Sekunden lang 

 Die Lungo-Taste blinkt schneller.

-

schaltet die Maschine ab.

-

stellen.
 Lungo- und Macchiato-

Tasten blinken abwechselnd.

-

einem feuchten Tuch reinigen.
 Die Maschine ist fertig 

entkalkt.
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www.nespresso.com

Max

Max./Max

1,2 l

a

Nespresso

 AVVISO

con prodotti alimentari sono conformi 

SPECIFICHE

ACCESSORIO OPTIONAL

Nespresso 

HINWEIS
Die Materialien und Gegenstände, die 
dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in 

TECHNISCHE DATEN/

OPTIONALES ZUBEHÖR/


